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Л lap szellemi részére vonat- I I  ESiftzettel árak:
kozó minden közlemény a szer- Ш  Я ■ ■  M b  Ш Я Ш  Ш Ш  Я Ш  Egész évre . . .  8 kor.

kesztóség nevére küldendő. Rt f i  I I I I  Ц  I#  I I #  Fél é v r e ....................4 kor.
K ia d óh iva ta l: I l f  I I I VC I I  I I Ш Negyed évre . . . .  2 kor.

Strausz Sándor könyvkereske- I W I  | | I I  ШМ Щ\ | | #  Egyes szám ára 20 fillér,
dése. Ide küldendők az előfizetési 1 1 1  Я  Ш Я  Я  Ш Ш Щ 0  ЯЯЛ
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Társadalmi problémák. nek maid otthon, ha visszatérnek, kis pén- lülvihelőségét sokáig nem is merte álmodni
A napokban jelent meg egy rendkívül zükkP| '»egrakddva és száműzik a gondot, a küzdő emberiség, 

érdekes kimutatás a kivándorlás adatairól. nyom° r egyszer"  é elukl,? 'j . . . .  Nemzetközi mérkőzés színtere volt Bu-
A múlt évben -  olvassuk a kimutatásban H* a, ktvendorlas hatalmas aranyai el dapest. bgyutt volt az egész világ minden 
— közel 40 000 ember vándorolt ki Мл ls *zorllJak szivünket, megdöbbentik lelkűn- valamire való repulőembere, hogy bemutassa 
gyarországbó’l Amerikába, vagy .nini a ket' "'^mnrad vigasztaló momentumnak, gépének használhatóságát kiválóságai. A 
c^kpivek Romárnál,и 4ih hogy hlszen az e^ sz mozgalom csak at- sajat merészségét, vakmerőségét és hideg-

KYz a szám ékesszólóan heszél és и meneli’ mi nem veszítjük el fiainkat, mert vérét. Mindenki attól lélt, hogy a magyar
, " ..... ... v  b d hisz azok visszajönnek, hanem csak mint- versenyek nemzetközisége nélkülözni fogja
ötvenezer ember egy8 egyetlenegy 'évben' cgy tanul" ' kükl|llk lde80Ilbe — és éllel a azl a kül° "  iz8almal. hogy azokban magyar 
Rettenetes vér veszteséi Néni mi Yis orszáe ге,пёпУ- |юкУ lia meglesz mindnyájunkban versenyzők is a siker kilátásával részivé- 
. . . .  ... . g' ’ az az erős energia, amellyel a szegény ma- hessenek. De nagyot fordult az idők kereke
0 A\? T *  Г aí? °  S»erih en^p * |ltí meg gyár munkások rettenetes viszonyok között s ь magyar repülő emberek is olt szálin-

maguknak ezt a luxust hogy fiaikat ezrével ^ csüleUel megállol(4k he,yüket odakünt, góztak a gyakorlótereken, minden igaz ma-
ei.,p.edxJf  1 ^  .klV.d^ 0rás az Egye' idegenben, ekkor mi is felkönyököljük ma- gyár legnagyobb örömére s boldogságára,
su t Aiiamokban tefo^t einokvatasztas meg- gu«ket „ gazdaságnak arra a fok4ra, hogy Mert minden versengés elsősorban csak
e z tg cső en ugyan me  ̂ ®8Y ara *8 minden polgárunkat itt tarthatjuk, jól tart- akkor bir reánk nézve érdekkel, ha azok-
százezrek siettek haza Amerikából. Es mi i,aljuk, a* hazában. ban résztvevők közölt magyar embert is
akkor abban a boldog illúzióban ringattuk --------------  találunk. A repülés első korszakában min-
magunkat, hogy ezt a honszerelem tévé, R o n ii l f in k  den eredmény, lett-légyen az bármily nem-
vagy azok az intézkedések, melyeket a P ' zetiségü, érdekkel birt reánk nézve, miut a
kivándorlás megakadályozására foganatosi- Amiről a régi kor fantaszta! álmodoz- ku|turemberre, akinek őrömet okoz mindeu 
toltunk De hamar kiábrándoztunk, mert lak, amiről a gyermeknek dajkamesét mond e|örehaladás. üe amjóla a repü|é9 probiémája 
alighogy az elnökválasztás izgalmai elmúltak, az édes anya zengzetes ajka, az íme valóra már végieK megoldottnak látszik az érdek- 
a válságok elültek, a hatalmas oceánjárók vált. Sasszáruyakon viszi az embert tudó- ,ödés már a nemzeu szempontból alakult 
ismét csak zsúfolásig megterhelve vitték ki ..lánya r magasba s a madarakat megszé- ki amerinyibeh azl lesi, azt várja minden 
véreinket a tengrenlúlra, hogy ott keressék gyenítő sebességgel ragadja inigou-berken, magyar ember hogy mikor hall hirt arról 
boldogulásukat. sikon-hegyen ál, messze-messze, ameddig a hogy a magyar )állgés2 fedez ,e| 0,yan

A kivándorlás gazdasági tényezők közre- szem ellát, sőt még azon túl .s. kalmatosságol, amellyel a levegőt meghó-
hatásának volt az eredménye. Első és leg- Repülünk ! Ez a legújabb jelszó. Repü-
fontosabb tényező ezek sorában természet- lünk! S a szív dagad a gyönyörűségtől. g |me m08t m4r ez a v4gyunk j3 jej. 
szeriileg az, hogy odaát, Amerikában hason- Szellemszárnyon emelkedik az ember, fel jesQjt д nemzetközi versengésben magyar 
líthatatlanul magasabb munkabéiek vannak fel a magasba, a felhők közé s megközelíti (еца|̂ 10к is resztvettek s abban épen úgy 
mint nálunk. S a munkás odamegy, ahol a mindenséget hatalmas röptében. megállották a helyüket, mint ahogyan eddig
többet kereshet. Ezt az egy tényezőt egyelőre S nemcsak az idegenek röpülnek. Mi minden téren igazolták, hogy a magyar 
nagyon nehezen fogjuk kiküszöbölni tudni, is, magyarok, kivesszük részünket az inter- leremlö erö mibeil sein d„  llálrább a más 
mert lehetetlen versenyeznünk a hatalmas nácionális versengésből s mi is hozzájáru- Demzelek zsenialitásánál.
Unió bőségben guruló doháraival. lünk tudásunkkal, szorgalmunkkal, tehetsé- Repülünk Ez áll minden érdeklődés

Pedig mi tűrés-tagadás, az egész kérdés günkkel, hogy ezt az őrségi problémát végre középpontjábaiK Repülünk mi is magyarok, 
mégiscsak azon fordul meg, hogy szegények sikeresen megoldhassa s praktikus céljaira R^r repülhetnénk elérhetetlen vágyaink felé is!
vagyunk, nincs pénzünk, nincs iparunk, felhasználhassa az emberiség. _________
még a földmívelésünk is rendkívül elmara- A nemzelközi repülőversenyek Buda- 1п о р л в * в п л п м 1г k iá llítá sa
doM állapotban leledzik. Amig anyagilag pesten megmutatták, hogy nemcsak a Iran- ipűrubldDüIJCOK КШШШЗа.
meg nem erősödünk, addig mit sem tehetünk ciák, németek, angolok, amerikaiak, osztrá- Az iparos-tanonciskolák negyedszázados 
az ellen, hogy polgáraink egy része könnyű kok uralják a levegőt, hanem a magyar fennállása alkalmából országos munkakiál- 
szív vei és a jobb sors alapos reményében zsenialitás is teret talált, hogy érvényesüljön lítást terveztek az ország fővárosában. Ez a 
át ne lépje határainkat. s hogy leigázza azl az ezer és ezer nehéz- terv azonban halasztást szenvedett. De egyet

Egy vigasztaló mégis van a dologban séget, mely e nagy kérdés megoldását ily eredményezett az Ötletből kifolyólag, a vi­
es ez az, hogy a kivándorlók pénzt hoznak sokáig késleltette. dékeu rendeztek lokális kiállításokat a ta-
haza, sokat takarítanak meg, Amerikában Dedalus és Ikarus szárnyas regéje ime nonciskolai vizsgálatokkal kapcsolatosao. 
megszokják a komoly munkát és megte- már nem mese. Ott szállingóztak az Ég kék- Csáktornyán is volt ilyen kisebb méretű ki- 
remtik vagyoni jólétüket. ségében a neves pilóták, hogy egymástól állítás, mely nagyon is szerény keretben

Azok, akik vándorbotot veitek a ke- nyerjék el azt a pálmát, mit a versenybíró- mozgott; de ebben a mértékben is örvén­
yükbe, nem szakadtak le a nemzet testéről, ság a repülés gyorsaságára, tartamára s ma- detes világot vetett egyes iparágaink egész- 
hanem a messze idegenben is mindig haza gasságára tűzött ki. Mint vándorló varjak séges lejlődésére.
gondollak. Gyűjtöllék a pénzt, szorgalmasan egy tömegben, úgy röpködtek a neves A tárgyak a polgári iskola rajztermé- 
küldözgették haza megtakarított filléreiket és aviatikusoh a magyar főváros levegő egében ben vollak kiállítva s nagyszámban láttunk 
nehéz munkájukban mindenkor az az áb- s gyönyörködtették a bámuló közönséget ott fából, bőrből, fémből készült tárgyakat, 
ránd ringott elöltük : milyen boldogok lesz- azokban a gyakorlatokban, melyek kérész- A bizottság, mely az ipartestület és a tan-

ж ж ж ЛФШШ Ф Ш amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint
Ne tétovázzék, ha faj a feje, f t g f  f l j l i
:: hanem használjon azonnal ::



testület tagjaiból állott, a megejtett bírálat 
alapján a következő kiállítókat díjazta :

Négy-négy koronát kapott: Kocsis György 
lakalostanonc (Prsztec Ignác) egy Wertheim 
ajtózárért, Herzsenyák Bálint bognár tanonc 
(Králl Imre) egy kocsikerékért, Králics Bálint 
kovácslanonc (Oreski István) egy lópatkóért; 
3 koronát: Kaniski Márton cipésztanonc 
(Dómján József) egy pár cipóért; 2— 2 ko­
ronát : Toplicsánec János asztalostanonc 
(Mátyán Mihály) egy szekrényért, Wampli 
Lajos cipésztanonc (Wampli Imre) egy pár 
cipőért; 1 — 1 koronát: Herencsics József 
asztalostanonc (Mátyán Mihály) egy asztal­
káért és Szersa Ágost asztalostanonc (Czei- 
zek István) egy szekrényért.

A díjakat Zrínyi Károly igazgató osz­
totta ki elismerő és buzdító szavak kísére­
tében. Rámutatva az ipar nagy fontosságára, 
köszönetét mondott az ipartestületnek az 
érdeklődésért, a tanoncokat meg lelkesítette 
a foglalkozásuk iránt való szeretetre, annak 
megbecsülésére s az abban való tökélete­
sedésre. Kiosztásra került 21 K, melyet rész­
ben az iparlestület bocsátott a zsűri rendel­
kezésére.

Ezzel a szerény kezdettel a jég meg 
lett törve. Remélni lehet, hogy a jövőben 
mind nagyobb arányokat fognak ölteni a 
kiállítások. Inasainkban az ambíciót növelni 
fogják s iparosainkban is fejlődni fog az 
önérzet, melyből kifolyólag iparunk nagyobb 
lendületet fog venni.

A munkakiállításoknak nemcsak speciális 
erkölcsi, de anyagi és általános nemzeti 
jelentőségük lévén, kívánatos, hogy azokat 
állandóan a felszínen tartsák.

—  Hirdetmény. Csáktornya község elöl­
járósága által közhírré tétetik, hogy Zala- 
vármegye alispánjának 10449/910. számú 
rendelete folytán a helyszínén a takarmány,

Az árnyékban.
Irta : SoMogyi Endre.

Ebéd után a nagy nyári meleg csak úgy 
porzott az utca levegőjében, a házfalak fehérsége 
mozgott, reszketett, mintha valami láthatatlan 
madár verdesné a szárnyával. Miután ilyenkor nem 
jó  kint tanyázni, a két polgár a vásár után be­
tért a vendéglőbe.

Ez úri hely volt különben ; de egy kis szel- 
lős szárnya volt az udvar felől a polgárok szá­
mára. Vadszőllővel befutott, zöldleveles árnyékban 
a széles tornácon hosszúkás asztalok unták ma­
gukat, az asztalokon piros kockás, kemény, vá­
szon terí lök. Nem volt itt ember senki, csak egy 
kis hossz un ad rágós sváb fiú ült az egyik asztal 
mellett és kiflit evett, mint egy macska. Az apja 
a vásárba mehetett s itt hagyta a gyereket, hadd 
mulasson a kemény és szívós jószágokkal.

A két polgár módos gazda lehetett; az egyik 
lovasembernek látszik, a másik ökrösnek. A lovas 
embernél ugyanis ostor van, a hajlós, hosszúnyelü, 
piros, csapós ostor bejön az ivóba ; akinél pedig 
nincs ostor, az ökrös ember, mert annak az ostora 
kint marad, az ökör szarvára akasztva.

A polgárok elhelyezkednek s bort isznak. 
Csak egy fél literrel, csendesen. A bor hamar el­
fogyott s az ostoros ember megszólal :

—  Mehetnénk talán.
— De a bort nem lehet ellopni —  mondja 

a másik.
—  Hát ki kell űzetni
—  Hát ? Hát maga nem fizeti komám ?
—  Nem is. Az áldomást kend fizeti komám ? 

ígérte is na !
—  ígértem? Hogy lehessen az? Hát ki vett?
Én vettem, én ; de kend fizeti azt, ha Ígérte.
Azután már egyszerre beszélnek a polgárok,

hangosan; de a szót érteni nem lehet. Meglökik 
ftz asztalt, előbb csak lyjal úgy megrázzák az 
igazságot, mig nem az ostoros ember az üveg 
mellé Üt az öklével.

termények és tüzelő készletek elhelyezésére 
vonatkozólag egybeállított kimutatás Csák­
tornyán a községháza 1. számú hivatalos 
helyiségében közszemlére helyeztetett. Ezen 
összeirási kimutatás folyó hó 21, 22 és 23 
napjain megtekinthető s aki a kijelölést 
magára nézve sérelmesnek tartja, észrevéte­
leit ezen elöljáróságnál benyújthatja.

K Ü L Ö N F É L É K .

Az ifjúság feladata.
Egyre jobban pusztul nemzetünk. Mint a 

bomlott kévét a szélvihar, szerteszórja világgá a 
hajdan erős magyart a nyomorúság és az elsze­
gényedés. A legnagyobb kétségbeesés fogja el lel­
künket, különösen amikor fiainkra, gyermekeinkre 
gondolunk.

Csupán nemzetünk ifjúsága tartja még ben­
nünk a hitet, hogy jóra fordul minden. S ezért 
mindég ifjúnak ki kell venni részét a munkából, 
mert csakis igy érhetünk el hasznos eredményeket.

Ismerkedjék meg az ifjúság először is hazai 
iparunkkal és kereskedelmünkkel. Tanuljanak a 
régi idők ifjúságának példájából, akik idegen áru­
ért egy fillért se költüttek.

Ezért a mai ifjúság is ne brünni posztóból 
varrott ruháján hordja a magyaros zsinórt, hanem 
csakis olyan ruhán, mely magyar posztóból ma­
gyar ip iros által készült. Ugyanez a kötelesség 
háramlik honleányainkra is, akik manapság fájda­
lom, csak névleg magyarok, mig szivükben gon­
dolkodásukban teljesen hódolnak az idegen divatnak.

De más nemes feladatot is megoldhat az if­
júság. Ez a nép körében teljesítendő nemes hiva­
tás, melyet úgy gyakorolhat, ha a szünidőben a 
szülőföldjén maga köré gyűjti falujának hasonló 
korú pajtásait és azokkal megismerteti a haza iránt 
tartozó kötelességeket.

Minden tudományágat képviselő ifjú előmoz- 
dithatja kultúránk fejlődését és megmenthet ezer 
és ezer embert a hazának, ha idejének és tehet 
ségének egy részét az elmaradott falusiak műve­
lésére fordítja. Különösen a tudományegyetem 
hallgatói tehetnek sokat a nép érdekében. így az 
orvosnövendék a közegészség terén érvényesítheti 
tudását, hogy fajunk erősödjék és a csenevész he-

Erre kijön a vendéglős, annak elmondják az 
esetet. A bornak, a félliternek nem akad gazdája, 
ezt nincs aki megfizesse. Kemény szók hallatsza­
nak, közben az asztal is beszél nagy kopogással.

—  Na ez nem járja, Csorna Pál —  mondja 
az ökrös ember.

— Én sem hittem volna Vas Gergely —  
mondja Csorna Pál.

—  Nem hitte volna? Mit nem hitt volna ? 
Én rólam? Hát hozzék egy lilret, korcsmáros úr, 
egy egész üveggel. Most kirendelem, ki is fizetem. 
De a félliteri nem.

A korcsmáros kihozta a bort s Csorna Pál 
kifizette nyomban, a mellényzsebéből szedi csak a 
pénzt, hadd lássák, hogy erre onnan is telik.

Tölt a Gergely poharába s kínálja.
—  Na I Most már igyunk. Na t
Vas Gergely elébb nézegeti a bort, nézegeti 

a komáját, vájjon igyók-e, vájjon lehel-e most 
már inni ebből a borból ? De ahogy Csorna Pál 
odakocintja a poharát az övéhez, mégis hozzányúl 
a pohárhoz s iszik.

Ezzel megbékélnek az emberek s isznak to­
vább. Eleinte beszéd nem folyik, de aztán csak 
megindul. Még pedig néhai Kovács Mártonról, aki 
tegnap halt meg s a társulat nem akarja 6zetni 
az érte járó összeget.

—  Nem hát, mondja Vas, mert Márton bácsi 
a társulatot becsapta.

—  Csak beszéd az, véli Csorna.
—  Már hogy lenne! Elmúlt 60 esztendős, 

mikor beiratkozott, de letagadta. Azt mondta, hogy 
csak 57; meit ha bevalja az igazat, hát nem ve­
szik fel.

—  Hát minek vették fel? Felvenni nem volt 
muszáj Öreg volt már, nem emlékezett, punktum! 
Honnan tudja? Nem pap, hogy tudja.

—  Most perelhet Józska mégis, a fia.
—  Hát perel, jól teszi. Ez a társulat mind 

huncut.
Mig a társulatot vitatták, elfogyott a bor.
Vas Gergely veszi észre s zörög a kocsinárosérl.
—  Most már adjon nekem is egy üveggel,'

lyébe egészséges ivadék lépjen. Az egészséges lakás 
a tisztaság fogalminak terjesztése, a táplálkozás 
rendszeressége, a mértékletesség, az alkoholnak 
káros hatása, mind megannyi alkalmas téma egv 
orvosnövendéknek, hogy tanításával népünk pusz­
tulását meggátolja.

Épen ilyen hasznos szolgálatokat tehet a 
többi felsőbb iskolákat járó diák is, ha behatolnak 
a nép lelki világába és kioktatják a maguk és a 
haza iránti kötelességeikre. A lélek és az értelem­
nek művelése legyen legfőbb törekvésük.

Ha minden diák csak egy parányi igyeke­
zetét is tanúsít, úgy nem kell félnünk a jövőtől, 
mert a fajfenntartó magyar nép, ha szeretettel 
közeledünk feléje és kioktatjtfk kötelességeire 
vissza fogja tudni szerezni régi jó  hírnevünket és 
gazdasági jólétünket.

—  Tanfelügyelői látogatások. Ruzsicska 
Kálmán dr. kir. tanfelügyelő a mull szá­
munkban megemlített kőrútjában a múlt 
hét utolsó napján a királylaki és drávaszent- 
mihályi áll. iskolákat is meglátogatta, ahol 
a tapasztaltak lölött ugyancsak elismerését 
fejezte ki. —  Kőrössy Sándor segédtanfelü­
gyelő hasonlóképen vidékünkön járt a múlt 
héten. Meglátogatta a nyirvölgyi és szent- 
ilonai áll. iskolákat s ellátogatott a helybeli 
áll. óvodába is, ahol hosszabb időt töltött.

—  Papszentelés. Városunk szülöttét, 
Megla László Tibort, f. hó 24-én szenteli fel 
Kalocsán dr. Várossy Gyula kalocsai érsek. 
26-án pedig a helybeli templomban tartja 
első miséjét.

—  Tanfelügyelőségi kirendeltség. A
vallás- és közoktatásügyi m. kir miniszter 
Madarász Andort, a kecskeméti laníelügye- 
lőségi kirendeltséghez berendelt áll. elemi 
iskolai tanítót a Zalavármegyei tanfelügyelő­
séghez helyezle át.

—  Kinevezés. A belügyminisztertől nyert 
felhatalmazás alapján Zalavármegye alispánja 
Balogh Endrét közigazgatási gyakornokká 
nevezte ki s a Csáktornya-járási szolgabíró­
sághoz osztotta be.

ne maradjak szégyenben én se. Itt van fizetek is 
érte, de a félliterért nem.

Ki is fizette Gergely; úgyszintén Л is a mel- 
lényzsebéből szedte csak elő a pént, az aprójából. 
Ezért ugyan neki sem kell a zacskóba nyúlni.

Megvizsgálja a komája tekintetét, mint mikor 
a gazda az égen kémleli az időjárást, aztán a 
haragos féllitert, a kiürült kis üveget félretette az 
asztal végére s tartós ivásra kezdett rendezkedni. 
A pipát megtöltötte, az asztalra könyökölt s ön­
tött a poharába.

Csorna Pál látta a készülődést, nem is el­
lenezte, kedve jött az évődésre.

Gavallér kend mégis, Vas Gergely, látom ga­
vallér legény.

— Legény biz a —  felel Gergely — tán 
fiatalab is mind kend.

—  Nana az asszonyok mit szólnak hozzá? 
A haja már szürke is, csak a bajusza fekete. Hogy 
lehet? Tán kenyi valamivel, vagy mi?

—  Hajjé, hát nem tudja ? —  kérdi Gergely. 
Ez onnan van, hogy bajuszom húsz évvel fiatalabb, 
mint a hajam. Azért fekete még, érti?

Csorna Pál érti s nagyot nevet rá. Most már 
jó  kedvük van, a beszédbe is igen belemerülnek. 
A borok jönnek kifelé pontosan s a polgárok 
fizetik válogatva. Hangosan beszélnek, az asztal 
most már rendesen kopog, de nem haragból, ha­
nem a jó  kedv miatt.

A polgárok szivart szívnak s szemük ragyo- 
gós, a bajuszuk összekuszálódott, a mellények ki- 
gombolódnak : Csorna Pál kalapja a szemébe 
huzva, a Vas Gergelyé ellenben hátracsapva, a 
feje búbjára. Mindebből az látszik, hogy itt ,nu' 
zsika is szólna már, ha lehetne, azonban nem 
lehet, itt nem engedik. Emiatt veszekedés is lör- 
tént, mert ilyenkor könnyen támad a veszekedj» 
az emberekből, mini a láng a gyufa fejéből, h* 
végig sercentik a skatulyán.

Mikor aztán a bor megint elfogyott, (-som* 
Pál felállt s azt mondta :

—  Keresztül süt a nap a házon komám-
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—  Tanfelügyelői látogatás. Dr Ru-
zsicska Kálmán kir. lanfelügyelő e hó 16-án 
meglátogatta a perlaki áll. el. népiskolát. A 
tantestületnek kifejtett szorgalmáért és az 
elért szép sikerért elismerését nyilvánította.

—  Eljegyzések. Deák Aladár Julián- 
egyesületi igazg.-tanltó eljegyezte Grész Etelka 
kisasszonyt, szintén Julián-Egyesületi tanító­
női. — Tersztenyák József belicai tanító el­
jegyezte Steinauer Vilma kisasszonyt, ugyan­
ottani tanítónőt.

—  Halálozás. Őszinte részvéttel tudat­
juk olvasóinkkal Czinzek János nyug. tanító 
halálát. Czinzek János 40 éven át volt 
Miksavár tanítója s rokonszenves egyéni­
ségével közszeretetnek örvendett. Czinzek 
János f. hó 14-én reggel 10 órakor, rövid 
szenvedés után, életének 68-ik, boldog há­
zasságának 46-ik évében hunyt el. Csütör­
tökön helyezték a stridóván róm kath. te­
metőben örök nyugalomra. Özvegyén kívül 
4 gyermeke s 10 unokája siratja. Áldás és 
béke porain.

—  A tanonciskolái vizsgálat. Mait va­
sárnap folytak le a helybeli iparos-tanonc­
iskolában a vizsgálatok, mely iránt az ipar- 
testület tagjai az idén szokatlan érdeklődést 
tanúsítottak. A vizsgálat végén a szorgal­
masabb tanulók jutalmakat kaptak. A ju­
talmak a takarékpénztárak adományaiból 
(50 К), a Neumann Samu-féle alapítvány 
kamataiból (20 K) s az ipartestület adomá­
nyából (10 K) kerültek ki. Pénzbeli jutalmat 
11 s könyvjutalmat 13 tanonc kapott.

—  Esküvő. Blau Arthur f. hó 26-án d. 
e. fél 12 órakor esküszik örök hűséget Nagy­
kanizsán Kopstein Frida kisasszonynak.

—  Évzáró vizsgálatok. A kotori köz­
ségi népiskolában az évzáró vizsgálatokat a 
bárányhimlő járváoyszerü fellépése miaJU f. 
hó 13-án kellett megtartani. Délelőtt 8 — 12-ig 
Peczek György c. kanonok, esperes, egyház-

Na menjünk, muzsikaszó nincs —  hát men­
jünk.

Csakugyan a nap már egészen lent járt. A 
sugitrai igen egyenesen jöttek : ilyenkor süt az 
egvik ablakon be, a másikon ki, vagyis keresztül 
a házon, ha szembe van a két ablak.

Vas Gergely csak ült tovább s megfogta a 
haragos üveget, a legelső —  amit félre telt volt.

—  Hát ami ebbe volt? Nem lopjuk el tán?
—  Az igaz, mondta Csorna Pál, hát ki is

fize ti!
—  Nem lehet, ezt én fizetem, hát nem kend 

mondta, hogy én ?
— Én, én, jó, az akkor voll. De ki vett ? 

Nekem kell tán fizetni, vagy m i?
— Soha sein, azt szeretném látni, ha én 

mondom.
—  Csúffá akar tenni vele mi ?
—  Hát engein akar ? Mit akar ?
—  Vas Gergely is felkelt, még pedig hirtelen 

és zajjal. A szék erre dűlt, a kalap arra hullott, 
az üvegek pedig nyugtalankodtak az asztalon.

A vendéglős előkerült s a polgárok szaporán 
kotoráztak a zsebben, szedték elő a pénzt.

A bornak, a félliternek most már két gazdája 
is volt, mind a ketten fizetni akartak.

A borból amit megittak az emberek. Előtá­
madt a virtus, meg a nagy szivesség. Most már 
nem számollak semmit. Az ilyenre most már ki 
nézne? A sok pénz után már elmehet a kevés, 
valamint a kötél is a borjú után szokott elmenni.

—  De fizetni nem kell — mondta a korcs- 
máros —  már betudtam a többibe. Mikor a lite­
reket fizették, odaszámitottam ezt is apránként, 
bogy baj ne legyen.

A polgárok egymásra bámultak, meg a 
korcsmárosra.

—  No ez nem járja — mondta Csorna Pál 
méltatlankodva.

—  Ezt nem hittem volna —  tette hozzá 
Vas Gergely ugyanúgy.

megyei kerületi tanfelügyelő elnöklése mel­
lett tartattak a hitlani vizsgálatok, délután 
az osztályvizsgálatok. A megjelent szülők és 
tanügybarátok örömmel hallgatták a kis 
horvátajku gyermekek magyar feleleteit. A 
vizsgák befejezése után elnöklő Vlasies 
Rókus iskolaszéki alelnök tartalmas és szív­
ből jött szavakban köszönte meg a tanítók 
fáradozását, különösen a magyar nyelv ta­
nítása tekintetében örömét fejezte ki, hogy 
most már úton-úlfélen hallani a kis gyer­
mekeket, kik önállóan cserélik ki gondola­
taikat csengő magyar nyelvünkön. Buzdítja 
a tanítóságot, hogy e téren ne kíméljék a 
fáradságot, hiszen a fáradságos munka ered­
ményének ők őrülhetnek elsősorban és leg­
jobban Az ünnepély a Himnusszal ért véget.

—  Évzáró vizsgák. A perlaki áll. elemi 
népiskolában az évzáró vizsgák f. hó 20, 
21 és 22-én, — az iparostanonc-iskolában 
19-én délelőtt tartatnak meg. 23-án »Te 
Deumc, 26-án pedig gyermekmulatság lesz a 
»Hermán«-féle vendéglő kerlhelyiségében.

—  Halálozás. Özv. Péterialvi Molnár 
Jánosné, Molnár János, Eszlerházy herczeg 
uradalmi tiszttartójának özvegye, folyó hó 
18-án délután 4 órakor hosszas szenvedés 
után életének 73-ik évében Csáktornyán 
elhunyt. Holttestét Szekszárdra szállítják 
és olt helyezik a családi sírboltban örök 
nyugalomra. Az elhunytban Pataky Kálmán 
a helybeli áll. polg. isk. köztiszteletben álló 
igazgatója anyósát gyászolja.

—  Felhőszakadás. Medard napjáról az 
a közhiedelem uralkodik, hogyha az nap 
az eső esik, negyven napig folyton esős idő 
kisért. Ez a régi theoria, úgy látszik, az 
idén is beválik. Mert junius 8 án eső esett, 
azóta nem múlik el nap, hogy ne esnék, 
sőt néha valósággal szakad. Ez történt külö­
nösen múlt kedden délután is, amikor Csák­
tornya fölött egy óra hosszáig tarló rette­
netes zivatar vonult végig romboló szélvi­
harral és jégesővel Minden égtájról rette-

J netes kavarodással gyűllek össze a sajátsá­
gos olajzöld szinü íelhőkolosszusok, valóságos 

! esti sötétségbe borítva a várost és vidékét. 
Majd déli s utóbb délnyugat irányból rette­
netes szélvihar kíséretében megérkezett 
a felhőszakadásszerü eső, mely mogyoró 
nagyságú jéggel vegyest végigtarolta a vi­
déket. Némely utcát egészen elöntötte a 
vizáradat s a közlekedés is egyidőre teljesen 
fennakadt. Sokan csak kerülő utakon jut­
hattak el foglalkozásuk helyére. Alig ért 
véget az egyik zivatar, máris megkezdődött 
ellenkező irányból a második. A vetéseket 
az orkán sole ' helyütt egészen ledöntötte, 
úgy hogy a nehezebb szemű gabona már 
aligha fog lábra kelni. A jég a szőlőben is 
nagy kárt tehetett, ami annál lesujtóbb, mert 
már az azelőtti héten is végigtarolta a jég­
eső Muraköz hegyvidékéi, miközben a hegy­
kerületekben s kivált a farkashegyi állami 
szőlőtelepen akkora pusztítást vitt véghez a 
szőlőtőkében, hogy évekre van szükség, míg 
azok ismét új erőre kaphatnak. A jégeső 
a szomszéd Horvátországban, ahonnét a 
zivatar jölt, valószínűleg még nagyobb kárt 
tehetett. Egy órai dühöngés után, mely alatt 
44 mm. csapadék esett, északi irányban 
folytatta útját az istenitéletszerü zivatar. 
Azóta naponként esik az eső, úgy hogy a 
legszebb reményekre jogosító termést a leg­
nagyobb veszedelem fenyegeti.

—  A vasúti Utkőzós halottja. A nagy- 
kanizsa— prágerhofi 250-es sz. tehervonal 
vasárnap reggel Nagykanizsáról Csáktornyára 
érkezett. A Csáktornyái állomáson Nagy 
Németh József kiskanizsai 54 éves déli

vasúti kalauz tolatás közben az ütközők 
közé került, melyek a szerencsétlen ember 
mellkasát összeroppantották, majd az ütkö­
zők nyilódása után a sínekre esve, a tolató 
vonat a kalauz lábát és karját is össze­
zúzta, ki a szenvedeti rettenetes sérelmek 
következtében, pár percnyi kínos vergődés 
után a helyszínén meghalt. A Huszár Pál 
dr. szolgabíró által vezetett vizsgálat kiderí­
tette, hogy a kalauz a saját vigyázatlansá­
gának esett áldozatul, amennyiben az általa 
végzett kocsikapcsolás után, a szabályok el­
lenére akart az ütközők közti résen a 
kocsik közül kiugrani. A hétfőn megejtett 
rendőri boncolás után a család a halottat 
Kiskanizsára haza szálittatta A szerencsétlen 
véget ért kalauzt feleségén kívül 6 kiskorú 
árva siratja.

—  A magyar Karlsbad. Hazánkban egyetlen
olyan gyógyfürdő van, amely gyógyhatás tekinte­
tében vetekedik a világhírű Karlsbaddal. Ez a 
fürdő a kies fekvésű, festői szépségű Korytnicza, 
mely ózondus levegőjével, kitűnő hatású gyógyvi­
zeivel, magaslati fekvésével, modernül berendezett 
vizgyógyintézetével az egyetlen hely, amely gyo­
mor, bél és májbajokban szenvedőkben fölléüen 
gyógyító hatással bir. Nemcsak a betegek, hanem 
az üdülést és pihenést keresők is megtalálják itt, 
az évszázados fenyvesek között azt, ami után 
vágynak. A közönség egészsége fölött kiváló orvos 
őrködik; a lakáskérdés a legkényelmesebb, ameny- 
nyiben 15 pompásan berendezett szálló és villa­
épületben szállásolja el vendégeit az igazgatóság; 
az élelmezésről több kitünően vezetett vendéglő 
gondoskodik, úgy hogy mindenki, vagyoni viszo­
nyaihoz, tehetségéhez mérten, oszthatta be gyógy­
kezelési időtartalmának költségeit.

—  Óriási zivatar. Mint Stridóvárról 
írják, f. hó 13-án d. u. I órakor iszonyú 
vészfelhők nyomultak elő. Minden vihar 
nélkül erős zápor, kisebb felhőszakadás 
hozta rémületbe a lakosságot A hegyekről 
leömlő nagy víztömeg teljesen elöntötte a 
völgyeket és utakat. A közlekedés megsza­
kadt Emberek alig emlékeznek ilyen víz­
kárra. A puszlítás különösen a szőlőkben 
telt nagy kárt, de a völgyeket sem kímélte 
meg: a lekaszált füvet elsodorta, a lábon 
állót beiszapolta. Egyes hegyhátokon még a 
jég is hozzáiárult a pusztításhoz. A kár 
ezerekre rúg.

—  Huszonöt dollár nélkül —  vissza! Több­
ször kísérelték meg. hogy a newyorki bevándor­
lási biztos amaz intézkedését, mely szerint csak 
azt engedik amerikai földre lépni, aki legalább 25 
dollár készpénz felett rendelkezik, megváltoztassák, 
ez azonban nem sikerült. A partraszállás előtt 
könyörtelenül megkövetelik mindenkitől a 25 dol­
lár készpénz felmutatását, s akinek nincs, azt 
visszaküldik régi hazájába.

—  Vásárok Pettauban. A jun. 15-én 
megtartott vásáron bikát 64— 74, ökröt 
70— 74, tehenet 52— 68 fillérért árultak kilo- 
gramonként élősúly szerint. Disznót kilogra- 
monként 1— 120 K-jával lehetett venni. A 
legközelebbi országos vásár julius 6 án lesz, 
amikor lovat, szarvasmarhát és disznót haj­
tanak fel Disznóvásárt azonban junius 22-éu 
és 28-án is tartanak

Értesítés.
Női kalap raktáramba sikerült egy 

elsőrendű munkaerőt megszereznem, 
miért is azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy a legelegánsabb kalapokat a legjutá- 
nyosabban szállíthatom.

I t á l í í t M ,  gyász- ás alkalmi kalapok
ízléses kiviteléért szavatosságot vállalok. 
Szíves pártfogást kér:

Kelemen Béla
férfi- ét női divatáruháza Csáktornyán



Syetlost med narodom!
Vnogi misliju, da su oni onda spa- 

metni, kada dobro znaju lumpati, larmati, 
vikati, karlati se i kad je treba napilnice 
odrezali, zvan toga takve prazne reCi govo- 
riti, kakve su sada po cölim svétu na je­
ziku pokvarjenih ljudi. Koji to sve znaju, 
oni nisu spametni. Jer pamet nemoZe biti 
zvunaánja torma jezika, nego pamet je óis- 
toóa duée. On Clovek je prosvetlen spameten, 
koj ima Cistu duéu, koj ne vice ondi, gde 
mu nije treba, koj svaki óin premisli predi, 
как ga naprsvi, koj neproda duáu za ni- 
kakve peneze i koj ostane vérén svojemu 
zvanju, tojest ako je éoátar, nije fiákaliuö, i 
ako je poljodelec, nije politiCar i t. d.

Dénes na Zalost véé i takve novine 
moremo Cilati, kője tak rekuC kvariju narod. 
Doneseju skup svakojakve praznosti, bedas- 
toCe, od gologa Cloveka tak piéeju, da si mi 
moramo oCi zaZméreti jer nam lica porume- 
niju na onaj glas, kakvoga nekoje novine 
imaju. Te novire podpomaZeju gréh, kvariju 
mlada srca, koja je Cilaju, tak onda nije 
Cudo, da se bóléé naravi ljudi Zalostiju i 
pitaju: kain budemo doéli, ako bude to tak 
iélo.

I na Zalost, najviée Zrtvah imaju öve 
novine te takée knjige, ravno med onimi, 
koji nisu mnogi éko'ah zvréili. To je jako 
Zalosten pojav. Vu varaéih je meéterski stá­
bé i teZaki, a na nekojih mestah i poljo- 
delavci pokvarjen, neveruje vu Boga, neljubi

domovinu, poátenje da za peneze, Zeni se 
svaki dén s drugom pod vrbom, как ptiCek 
slavióek, delati neée, na mesto narodne noé- 
nje gospodsku ákurdu obleCe, karta se i 
gospona épilja bez toga da bi к tomu imel 
ákole, pamet i dosta penez

Zakaj dénes toliko ubojstvih moremo 
Citati, toliko razbojniCtva se pripeti, sestra 
brata zakole ili brat sestru, samo da do pe­
nez dojde! ? I sve sa sméhom, bez straha 
pred Bogom! Zato jer se je narod razvuz- 
dal, narod nesluéa Skolu, nesluéa cirkvu, 
nego ide za sladostima ove zemlje, nikad 
mu iiije dosta, nikad nije zadovoljen, navek 
si na novim tere glavu, jer mu tali iz srca 
onaj sladki lanec, koj bi ga zadrZaval, tali 
mu vera i tali mu Bog.

Mi ne politiziramo, ali med naéimi 
reCmi moramo spomenuti jednu stvar, koja 
sada med pokvarjenimi jako vlada. Zahle- 
vaju sveopCe pravo glasa, tojesl da svaki 
ima pravo glasovati. Moji dragi, do sada se 
dogodilo dosta nemorala, ali onda bi se jóé 
viée. ReCimo praviCno, da to zahtévaju samo 
nespamelni ljudi za nespametne. Kad bu i 
on ölajtar irnal votuma, onda budu ljudi 
tak niskoga morala, da budu i za 15 krej- 
cari i za éusterkubu dali votuma. Osobito 
tu se more videli slraéno nezadovoljstvo da 
Clovek mesto Boga vu politiki iáCe zadovoljé- 
linu. Nikad i nikad nebudu ljudi dobri ako 
je bude samo zemeljski zakón vodil. Bo2ji 
zakón je vekiveCni к njemu se povrnite, 
táj zakón vám svim mir zasadi vu srce.

Bolje je deset minut skruéeno se po- 
moliti Bogu vu cirkvi, как deset vur pos- 
luöati i najciírasteái govor demagoga, koj 
nam sve obeCa ali nikaj neda. Bog nam 
mir zasadi vu srce, ako se knjemu obrnemo, 
a jeli nam to more i Clovek dali? Nemore 
Ono, kaj nam Clovek daje, je nezadovoljstvo, 
je praznost srca, koja nas najviáeput na zlo 
pelja.

Od kad su se ljudi od Boga odvrnuli, 
od onda nije mir na zemlji. Gledimo samo 
Francusku, tam nega veC Boga i kam je 
doéla la zemlja? Zene nerodiju decu, jer 
veliju, da je sladkeáe se ljubiti, как decu 
roditi, muZki nedrZiju meru vu ljubavi i 
zato jih je najviée gingavih, soldati koji su 
jóé je neposluéaju svoje predpostavljene tak 
da Francuska opet pred bűnöm stoji Pre- 
velika sloboda nije dobra. Ona sloboda koja 
veru ostavi je gift za narode, jer Clovek, 
ako i pamet ima, zato ipák Clovek ostane, 
te ako zataji vu sebi duéu, postane ZivinCe 
to je veC svejedno, da onda nekoje takvo 
CloveCje ZivinCe od Zganice leZi vu prahu, 
drugo pák vu palaCah od éampanjera za- 
mamljeno vu krilu kője perdite se valja. 
Clovek je samo onda céli, ako Boga pózna, 
jer onda ima i duéu. Ali ako duéu iz sebe 
zataji onda ostane jednostavno ZivinCe.

Svaka svetlost dakle, koju med narod 
nesemo, naj ima vu sebi düh vere, naj vodi 
к Bogu, jer drugaC pokvari Cloveka i vniéti 
mu duéu.

Vkradjeni peharec.
Za nekdaénjega, starinskoga vremena, 

vu varaéu Li-cseng je Zivel jeden siromaéki 
diák, kojega su za Jiu zvali. Vu mestu 
njegovoga stana je jako veliko, razprostra- 
njeno polje bilo, posred kojega je jeden lépi 
kaétélj sa balkont is pristroéki stal, vu jed- 
nim lépim cvjetuCim vrtu. Nut ali ov stan 
je prazen bit i nagnut na razsip najviée 
zato; ar как je éepetanje razglasilo; da su 
vunjem duhi i copernice i svakojaki prato 
naturalni pojavi koji su i prijaéne, unutra 
stanujuCe uznemirjavali.

JednoC je Jiu sa svojemi pajde.éi skup 
obedoval i po razgovaranju su i pocoprani 
kaételj spomenuli. Njegovih pajdaéov jeden 
je oznaCil:

—  Koj bi vupal iz medju naéega 
druZtva vu lom kaételju kroz jedno noC 
prebivati, onomu ovi drugi platiju jeden tini 
obed, kakvoga si bude on sarn Zelel. Nato 
skoCi Jiu i vikne:

—  Pák gdo bi se bojal? DrZim vad- 
lingo i odmah idem ta. Njegovi ékolarci su 
vadlingo odmah zakljuCili i sprevodili ga do 
gradje kaételja, gde su se od njega spriCali 
i osobno opomenuli; ako bi nekaj groznoga

videl, ili Cul, nek samo zaufano vice za 
pomoC.

Jiu se je nasmejal i obeCal, da kaj gu- 
der bude vide!, to si bu posvojil i kakli 
redkost sobom donesel. Zatém je odiöel na vrt.

Mesec je ran vu prvun fertalju bil i 
prémda je vu slabi svetlosu teZko iölo, ipák 
je naéel ulaz, kroz kojega je naskorom vu 
kaételj stupil. Iduvéi poélenjgah gori; stupil 
je vu jedno prostrano salo, vu kojoj jc na 
skorom odluCil, da tu bude prenoCil. Kratko 
vréme je Cekal, je-li se nebude kaj Cudnoga 
dogodilo a potlam je kroz obiok meseca gle- 
dal, как za srédnje brzuljke zapada. Nikaj 
Cudnoga je ne opazil, razpresterl je sobom 
doneéenoga pokrovca i legel si je spat.

Ali ve jeden livrérani inoé hitro vu 
satu slupi; vu ruki —  na latuscvét sporne- 
nuCom — lampom i kad na podo spava- 
juCega Jiua opazi, prebéöeno nazaj stupi, 
onda se obme, pák Zurno ide povédat dru- 
gem inoéom, da vu veliki sali na podo je­
den stranski Clovek leZi.

Komaj je na pitanje svojih pajdaéov 
odgovoril, da ga ne pózna i da nezna gdo 
je, stupi nuter jeden gospon, koj je segurno 
vlastelin kaétélja moral biti. Dugó je pregle* 
daval Jiuov obraz i nezadnje reCe okolo 
njega stojeCem:

—  To je odvetek jedne gospodske íami- 
hje, kaj se Jiu zove; Cestit i dober diák s 
kojega bude \u dojduCnosti glasoviti Clovek. 
Né treba se od njega bója ti i premda bi ga 
s larmom sbudili, ipák bi se pristojno po- 
naéal prama nam.

Kada je govora dovréil, odprla su se 
velika vrata i mnoZina naroda je hodaCistilo 
unutra. Lámpádé su sveposud naZgali tak, 
da je svetlost po sobah bila, как po béliin 
dano. Jiu je Cutil, da bi smééno bilo se vu 
spanjo dalje potajiti, zato se poCel kretati, 
skaáljavati, da ga opazijU. Kuőe gazda se 
odmah pribliZava i reCe:

—  Vaá ponizen sluga ima jednu kóer, 
kojoj danas obdrZavamo gosti. Né smo mis- 
lili, da budemo danas to sreCo imali vas 
ovdi pozdraviti, zato se nadam, da nebudete 
za zlo vzeli, ako smo vas iz sna smantrali

Jiu se hitro stal, globoko naklonil i 
odgovoril:

— Naj menje sem imái slutnju, da se 
na tak lépő sveCanost spravljate. Da sem 
znal, bi se bil nato pripravil i svatbcnidar 
sobom donesel.

— Vaáa prisutnost je viée vrédna od 
ikakvoga svalbenoga dara, jerbo prelira svako 
nevarno uplivnost. Jako bi vám bil zahval*



Veliki vihri.
Vu Pondelje* je straäen viher bil vu- 

Csáktornyi. Po poldne su se narinuli straáni 
obiaki i érez jednu vuru je trajal 9traáen 
viher. Zatem je tuéa curela как teánjak 
velika, koja je straäno kvara naéinila. Straäno 
mnoíinu vode nisu kanali mogli vu se zeti, 
xato je opet Ternava poglavila nizkeáe mestd 
varaäa. Ali né зато  pri nas je to tak véé 
i skoro po célim orsagu. Vu Daruváru je 
proäloga pondeljka takaj straäen viher bil 
po poldne okolo 4 vure. Dreva je vun 
spuknul na nekoji mestah zatem je tuéa 
curela i oblaa se razdrapil te je tuliko vode 
bilo da je céli varaä odmah do koljena bil 
vu vodi. Vu kupaliätu je vniätila voda sve 
evetje, sve klupe i stole je odnesla a po 
niskeäih mestah je hi2e podkopala, kolce od­
nesla, svinje, kokoäi su se potopile, senokoäe 
vu vodu doále, séno plavalo, tak da su se 
i oni plakali na straänim sudnim dnevu, 
koji nisu éutili toliko kvara, как drugi siro- 
maki. I tak je po célim orsagu. Tu tuéa, 
tarn viher, stréla i t. d. Vu Barcsu je straäen 
viher bil. Stréla je vu jednu ätalu vudrila 
I ova se je vu2gala. Sva rogeta marha i 
konji su vu dtali zgoreli.

Vu Vasvármegyiji je takodjer straäen 
viher bil. Na najviäe mestah, как odonud 
javljaju je tuCa sve vniätila, a gde néje 
vniätila, tarn je veter tuliko zaäuljal 2ito, da 
se nikad nebude gori stalo. Straäen viher je 
vu Villámos obéini iz éeternajsl hi2ah doli 
odnesel krov 10 mostov je vniäti! a Rába 
2vaDa voda je straäno poplavila célú oko- 
licu vu Szakonyfalvi su se Celiri hi2e poru- 
áile od poplave a druge su se vu vodi. — 
Vu Daruváru je velika voda hitroma doäla 
vu fabriku stekla i tu se je kazan explo- 
déral, komaj su pogasili ogenj.

1 vu drugih orsagih je takaj mnogo 
vihra, tuCe, de2dja i povodnje.

Politiöki pregled.
Ovoga tjedna bude se odprlo magjarsko 

orsaéko spravidée. Tom prilikom bude i kralj 
doäel na orsaéko spraviáée, te ga on bude 
otprl.

Ablegati su véé svi skupa i éekaju da, 
se orsaCko spraviáée otpre. Najprije budu 
svräili sa proraöunom i budu votirali ätelingu 
a onda misli se da bude se zaprlo spraviáée 
do jeseni. Jer na létne mesece bi 'svaki 
rád poéival.

Jód vu 21 mestah nije odluéeno tko 
bude ablegat. Tu bude do otprenja orsaékoga 
spraviáéa takajäe zvräeno zbiranje. To su 
najveé takovi kotari, gde ili tri Cetiri kan- 
didati su bili i niti jeden nije dobil veéinu, 
zato je zbiranje po novi put.

Ovoga meseca 15-ga su otprli i bo- 
sansko zemaljsko spraviSée. Vu ime kralju 
je Vareäanin general, koj je ove dane postal 
barunom, otprl spraviáée. Prilikom toga je 
jeden serb hotel Vareäanin generala zaklati. 
Kada je Vareäanin nazad iáéi iz konaka, 
tojest iz hide orsaékoga spraviáéa, onda je 
na tak zvanim cesarskim mostom jeden 
9?rb pet put strelil iz njega. Vareäanin se 
nije preplaáil nego od srditosti je zakriéal 
— kakva je to svinjarija!?

I stal se je vu koéiji pák je jednoga 
kaprola zva| к sebi da serba primi. No onda 
je véé serb i sobom svräil jer je äestu kuglju 
vu svoju glavu pustil i odmah vumrl. Us- 
tanovili su da se zove Harajié Bogdán serb 
je i iz Macedonije je doäel. Veliju, da za 
njim bude joá viáe takvih napadajov, pák 
zato jako paziju.

Kralj je gratuléral barunu Vareáaninu, 
da se je oslobodil nesreée.

Как veliju kralj se je takaj jako éudil 
ovomu napadaju jer, kada je on bil proäle 
dane vu Bosni, onda je bilo joä sve mirno.

KAJ JE NOVOÖA?
—  P loha u TapoJci. U Tapolca obéini 

juniuä 14-ga dana je velika ploha bila. Na 
daboái pusti su ran tedaki vunu rezali, kada 
ie med njimi stréla vudrila i Bakics Ferenca 
denu udarila. Velika ploha je hodila u nádim 
orsagu vu Oravica i Tata mestih, takodjer i 
vu inozemstvo na vide mestah.

—  Ja p a n s k i m in is te r u Buda 
peétu. Barun Oura japanski minister od 
trgovinske i poljodelske posle je 15-ga juni-

, uáa u Budapest doäel. Minister je pogledal 
I telefonsku centralnost i obéenje múzeuma. 
I On dan poslie podne je i leteéetakmenje 
I pogledal.
i —  K ossuth  La jos  T ó d o r  u B ud a ­

pest и. Kossuth Lajos Tódor,— sin pokojnoga 
• Kossuth Lajosa, magjarskoga vclikoga rodo- 

Ijubnika,— je ove dane iz Taljanskoga érez 
Csáktornya u Budapest dolazil. Na kolodvoru 
ga je brat, Kossuth Ferenc doéekal. Kossuth 
Lajos Tódor bude 4-5 dane ostal u Budapedtu.

—  Velika nesreéa u In d ii. ü  Indii, 
pri taptjaraéi deljeznici pod jednim peráo- 
ualskim eugu se je most zruäil. Petnajst 
vaggoni su se u vodu buénuti. Cudaj ljudi 
je umrlo, i véé njih je oranilo.

—  A n a rk iit i p ro ti jed n og a  b an ­
kéra. U Frankfurlu pred Meyer Miksa ban­
kéra slana se je ove dane nőé explodéranje 
pripetilo. Так se vidi, da ovo delo su iuo- 
zemstveni anarkidti ..apravili.

—  U m iran je . Czinzek János umirov- 
Ijeni uéitelj je tekuéeg meseca 14-ga dana 
u jutro ob 10 vuri u Vashegyu umrl. Pokojpi 
je 68 lét bil star. Njegov sprevod je 16-ga 
juniuáa poslie podne ob 3-i vuri bil u Stridó- 
varu. Za njega udovica, dece, i velika rod- 
binstva tuguje. Nek poéiva u Bőgjem miru !

—  S a m o k o st u z lie b u . Proäle dane 
u jutro u Budapedtu su na Vámház-körut i 
Királyi Pál-ulice voglu poleg 2licba jednu 
éloveéju samokost nadli. Brdéas, da ovo stvar 
je od nekakvo staroga gréha ostalo. Redar- 
stvo je sada podiglo istragu.

—  L jub av k o le l Kiinger Dezső dvajsli 
lét slari mesarski pomoénik je ove dane u 
zugligetski gostioui na vrtu samoubojnik 
ostal. U svojem lista to pide, da ga je ljubav 
tirala na ov naéin. Dakle mladi ljudi, ne 
budite ljubezni!

—  U D unaj u top len i s o ld a ti. U
Esztergom varadu dva soldati, koji su pri 
76-tim pediékim regementu slufili, su se u 
Dunaj vtopili. Nesretni soldati na kompu su 
hoteli od jedne brefculjke na druge dojti. Ali 
sredino vode su zgubili ravnoteáje, i su u 
Dunaj opali Obedva su se u vodi vtopili.

—  S m rt na latinakor*  zb ira n ju .
Na letinskom zbiranju orsaékoga zastupnika

haro, kojega je na gustuvanju vu pocopra- 
nim kaátelju к sebi vzel. Obern uvái se к 
h;2e gospodaru i zapita ga; odkud ima te 
pehare.

—  Moj otec —  odgovori Cu —  je vu 
Pekingu veliko trgovino írnél, pák je izne* 
nada saznal, da se je tarn jeden zlatar na- 
stanil, koj je rélko lépe remeke znal delati, 
tak je moj olec 8 zlatne pehare dal prirfjem 
delati, kője sem ja po njegovi smerli herbai. 
Mrzime i povedati, premda je pehare sadr- 
íajüéi tok zapeéaéeni i petnajst lét pod za- 
klépőm bil, nemoéi raztoroaéiti как je jeden 
pehar ipák zginul. Nikak ne razmim to 
9tvar. Moguée je nekoji inoá oterl, pák fa- 
liéne peéate gori del.

— Moguée i to —  odgovori smehajué 
Jiu —  da su peharcu krilca zrasla, pák je 
jednoslavuo odletel. Ali ja znam, da otom 
ima pomoéi. Imam ja doma jednoga, ovem 
sasvem spodobnoga pehara; budué, da tö 
jeden зато néma zamene vrédnost, hoéem 
vám ga poslati, da si nedopunite okrujak,

Cu je zahvalil dar; Jiu pako doäaväi 
dimo, poslal je manjkajuéi pehar svojemo 
priatelju sa listom, vu kojim je opisal naéin, 
как je do toga pehara doäel.

Moralna pouka: Vkradjene stvari se 
prije — ili polli uvek к vlastelino vrneju.

jen, ako bi nas s vadom prisutnostjom po- 
éastili.

Jiu je poziv sa veseljem primal i tak 
ga je kuéegazda vu drugo sobu odpeljal, 
gde jih je najvekái sjaj obkolil. Ovdi ga opet 
gospa domaéica primila. Vu istom hipo se 
Cuju glasi trombentah i drugih glasbila, a 
jeden inoä stupi nuter, da javi pribliíavanje 
mlado2eii)e. Kuée domaéina se po2uri na 
primitak svojega zeta, kojega je takod|er 
Jiuo predstavil. Za kratko vréme su i gos- 
poje svoja mesta prevzele a inoäi pako po- 
^eli hrano nuter nositi. Né samo hrana je 
btla izvrstna i teéna, nego i na kredenca 
se vidla s gemanti nakméena posuda i zlalni 
pehari, vu kojih su najdra2eáe vino ponud- 
jali gostom.

Jiu je ve véé i zaruínicu bolje mogel 
pogledati i nato osvedoéenje \e doäel. da je 
io naj lepäa 2ena céloga svéía, ali misei 
nui se je odmah vrnula, kad je s najfineáim j 
nektárom napunjene zlatne pehare opazil, ( 
koji su od rok —  do rok potuvali. Kad jel 
Pehar vu njegovo ruko dospel, spil je vino,| 
Pehara je skril i glavu na stol nagnul, как 
da bi napit spal. Za kratko vréme su se i| 
gosli raziáli. Kuéedomaéina je ve stole pos- 
Praviti dal i zaCndjeno opazi, da jeden zlatni 
pehar fali. Na svekraje su ga iskali, ali za-1

badava. Jeden iz medju slugih je opazko 
reskéral, da moguée ov stranjski je vzel, 
ali kuéegazda ga je strogo na muéenje opo- 
menul i srdiio napal, как vupa sumnjivati 
njegove goste! Za kratko je i kufegospodar 
sa svojom tamiliom vu spavalnicu odiäel, 
spavajuéega Jiua pako eu pristolu ostavili.

Kad se Jiu, vu opet kmiénoj hi2i sam 
éuti, stane se i célo pripeéenje bi za sén 
dr2.tl, ako nebi imel prisebi zlatni pehar. 
Za kratko se je na izhodu zorilo, pokrovea 
si zamola i od áeée 9e kroz vrt do 1еэе, 
gde ga prijalelji nemirno éekaju. Jiu njim 
pripovéda noéno pustalovina i poka2e njim 
zlatni pehar.

Za nekojo leto posle toga je Jiu dók- 
torsko diplomo dobil i vu Fei-Ciu njemo 
podeljeno slu2bu prevzel. Vu ovom varaáo 
je nekakov Cu zvani bogát élovek stanuval, 
koj je jednoé Jiua к obedo pozval i slugem 
zapovedal, da najfineäe vino vu najdra2eäih 
pehanh na stol metnejo.

Prije nek bi bili inoäi zadoblenoj zapo- 
vedi zadosta véinili se jeden svojemo gospono 
pribti2aval i nekaj vu vuho poflepetnul, kaj 
je domaéega gospona zlovoljnoga naéinilo. 
Sedem zmo2ne pehare su razdelili i Jiu se 
je iznenadjeno osvedoéil, da su ovi pehari 
vu veliéini, tormi i massi sliéni onomo pe-



je irtva postal jeden csáktornyMiski nlanuá 
Istomu soldatu 8 njegvemi pajdaSi i konjem 
su vu Stall letinskoga vlastelinstva mesto 
dali, iz kője su vole vu drugo meslo pre- 
selili. Jedno nőé se je jeden vol nekak oslo- 
bodil, pák ei je staro mesto hotel prevzeti 
i tak je zgazil jednoga na slami spavajuóega 
ulanuSa, da je odmah vumrl. Njegovi pajdaSi 
su ga sa soldaékom paradom poloiili na 
vieéni poéinek.

—  Z akla la  ga je  p ipa . Labornovits 
Sebő 59 lét stari teiak je u Budapeátu na 
svojim stanu öve d;.ne neka popravljal. Svo- 
ju pipu si je u ustah zel i gori je iSel na 
jedni lojtri. Nesreéni Clovek se je na lojtri 
Skliznul i doli opal. Kad je doli buCnul, cév 
od pipe mu je u gut ziálo, tak, da su ga 
odmah u Spital spravili, ali za dva dni — 
jer je őuda krv zgubil — umrl je. Najmo 
anda s pipom delati!

—  P otres. Vu Taljanskoj je opet bil 
potres. Vu nőéi okolo 1 vure ovoga meseca 
14*ga su straSno stepanje Cutili ljudi vu 
Reggio di Calabriji, gdé je i proSloga Ijeta 
bil potres sa velikom nesreéom. No vezda 
se nije dogodila nesreCa zvun velikoga straha.

—  S o ld a c ija  po  se lah . Od vise 
mestah dojde viest, da néppártski purgari 
nemira delaju vu obCinah. Dan-na dán se 
tuCeju, blago svojih bli2njih dereju i krvariju. 
Vu Alsólendva je odluCeno vu Felsőlakos, 
Gyertyános i Kapca obéine soldaCiju regui- 
rérati da mir bude. StroSke soldaéke bude 
morala svaka obéina naplaCivati.

—  K rva vo  je ze ro . Vu évajcu, ne 
daleko od Lucerna je jedno malo jezero, 
kojemu je voda sasvem Crlena. To krvavu 
farbu dobivá od jedne redke AlpeSke trave, 
skojom je céto dno zaraáéeno Letos je voda 
éisla tamno Crlena, i zato vu copriju veru- 
juéi ljudi misliju, da bo to, rati tak как 
rep'Ca, zlo, beteg i labor preuzrokuvalo. A 
nikaj drugo je как neduftna trava na dnu 
jezere.

—  Kralj na lo vsk o j iz lo ib i .  Vu
BeCu je velika izlo2ba lovska iz céloga svéla. 
Ovu izlo2bu je pohodil i kralj i jako se mu 
je dopala. Za najiepSu i najbogateSu véli 
magjarsku izloibu. Pred ovom izleZbom je 
Eszlerházy herceg primil i pozdravil kralja, 
koj je eve dugó i lépő pregledal i sve sí 
je dal reztolnaCiti. Zatem je sam rekel, da 
je to najlepSa izloíba.

—  B ugarsk i kralj vu  B elgradu. 
Peter serbski kralj je pozval bugarskoga kralja 
Ferdinands i kraljicu Eleonoru da budu 
ovoga Ijeta njegovi gosli. Vu juliuSu bude 
iSel bugarski kralj к Petru te budu se tóm 
prilikom velike sveCanosti priredile. Veliju 
da bude bugarski kralj jeden tjeden ostal 
vu Serbiji. Na imendan kralja Petra, kaj 
bude poleg naSega kolendara juliuSa 14-ga 
bude velika soldaCka parada. Novine piéeju 
da bude bugarskif1tralj izvan Belgrads vide 
serbskih selah pohodil, najrne sam glavni 
grad Belgrad ni|e vekéi, как Pécs.

—  Letenje. Nad peSlanskimi palaCami 
joS traja hrvanje tko rnoÉe bolje leteti. Najte 
se smejali dragi ljudi, ja varn velim, da 
ljudi letiju vu zraku. Napriliku Paulhan 
zvani francoz je vu srédu na jeden kilome­
ter visoko letel vu zrak. To je dosla visoko, 
jerm islim osi samo túrén koj bi bil jeden 
kilometrov visoki, как bi nam bilo oCima 
na njega gledati. Straána mnoiina obéinstva 
ide gledat letenje. Iz céloga svéla na jezero 
i jezero ljudi ide vu BudapeStu, da vidi как 
leli növi Clovek. Bog me negda su samo oni 
eteli, kője je tko érez Stenge vu zaduicu

vritnul, ali dénes letiju sa krilami как ptice 
najvuCeneSi ljudi.

—  Lu p e zi na utrh l letecih s t ro - 
jo va h . 5. i 6-ga ovoga meseca je vu Bu­
dapeStu na polju Rákos internacionalna 
utoka bila za létanje, za koju su se i ke- 
sokradci takaj zanimivali. Vu vclikoj stiski 
mnoZine naroda su vnogo kesice od plavale. 
NajCutljiveSe je bil okradjem Lazarevics Gyu- 
ra dr. liéCnik iz Pancsove, kojemu su iz 
hlaCnoga 2epa 1280 korun gotovCinu, jedno 
kartu na ladju i devet koinada na tergovaCku 
bankó glasujuCe-akcije, do 34.900 korun vu 
vrednosti vkrali. Lakatos András stolaru i 
Jllés János upravitelju kancallarije, pri mag- 
jarskih orsaCkih Zeleznicah, pako ziatno 
vuru i lanceka.

Pjesma od velikoga zvona
nedelske fame clrkve

Spisal i na viiu sloiil: Rhosóczy E le k .

Leta jezeroosemstoäeetdeset 1 prvoga,
Je Nedelska elavna fara lépi kinő zadobila.

Da se pribliZava evetek, srdce mi se veseli,
Ar onda kinő öve fare vugodno pregovori.

Veliki zvon fame cirkve je zrok moje radosti,
Njegvog glasa vuZivati nemorem se zadosti.

Vjutro, kad se zorja svita, s milim glasom me budi: 
Stani gréSnik, prekriZi se, tor se Bogu pomoli 1

Da ti je  dal ovu nodku v lépim miru prés pali,
Po miloSői njegvoj svetoj, növi dén se vőakati.

▲ ja sklopim ruke svoje, tér te molim skruSeno, 
Preőistoj majki Mariji: pozdravljenje angelsko.

Zdravo budi о Marija! tak zdehnem s milim glasom, 
Milosti si boZje puna, gospodin Bog je  s lobom.

Blagoslovljena si ti raed célog svéta Zenarai; 
Blagoslovljen sad, koga si nosila vu vutrobi.

To zgovarj&m na dén triput: vjutro, poldne i veder,
Da pozdravljam na glas zvona, Olca Boga dragu kőér.

Tér dodénem: О Marija, moli za nas gréénike !
Dók Zivimo; osobito na vuri smrti naáe.

Opet őujem, da me milo zove viiekrat na dán:
Hódi, hódi, duáa draga, к svetoj aluZbi v  boZji stan !

Hódi sluáat réői svete, kaj nam je Bog nazvestil,
1 Jezufl naS odkupitelj za veruvat’ ostavil.

Tu naj vtihne jal i nazlob, koj nas doma bantuje, 
B olji mir i prava ljubav naj nas veZe ovdi eve.

Zreői na tóm svetom mestu, viiekrat réői one,
Koje su na nal lépi zvon veliki napisane:

>Dika p «‘svetomu Trojstvu I Cast djevici M ariji!«
Так se moreS nadjat, da se tvoja duda zveliői.

Kojoj zadnjiő zigra na put, svojim turobnim glasom, 
Neprestano govoreői: draga duSica, zbogom !

Drávavásárhely, 19Ю. június 9.

Nekaj za kratek éas.
Onda, kad je Medjimurje pod Horvatsku 

spadalo, doéla su ftvabska gospoda naáe 
krave pák bike viziteruvat, pák da se po- 
boláa marvinsko pleme, hoteli su, da si 
mu2i na mesto medjimurskih bikov ávaj- 
carske kupiju. Ővabska gospoda su jako 
éintali medjimurske bike, рак kad su jed­
noga lépoga bika pregledavali, skoCi bik 
stepe se, pák jednoga ávaba s rogmi tak vi­
soko hiti, da drugi od straha dole opadne, 
trelji pák odbeéi Kad su se ziéla óva gos­
poda, jeden izmed njih véli: Bormeá nebi 
mislil, da su i medjimurski jaki!

Mali: Zakaj nejdeá Gjurek spat, im je 
véé devet vur. Kaj bude otec rekel, gda 
dimo dojde?

Gjurek: Kaj bu rekel: Rekel bu dajte 
mi moju veCerju.

Oberster: Za istinu, ja nerazmem to 
zakaj se oni gospon lajtinant navék na, 
sméh di2iju, gda se ja od kakve znamenite* 
stvari 2njimi spominam.

Lajtinant: Prosim pokorno* gospodina 
Oberstem, to jim zato tak delam, ar da bi 
se ja pred njimi ónak malo na srdito dr2al 
rekli bi moji pajdaái, da me épotaju. Ovak 
pák, ako se na sméh, dr2im, misliju pajdaSi 
da su me pohvalili, ali рак к veéerji pozvali,

Mlitiar: —  Jeli si ti Miáka vzel veó 
mericu od ovoga kaj si mlel.

Sluga Miáka: —  Jesam dragi gazda.
Miinar: Pák jeli te videl mu2, gda si 

jemal?
Miáka: Nije videl.
Miinar: No onda joá jedenput vzemi 

mericu, kaj bude videl ar drugaC nebude 
hotel veruvati.

Svadili su se pekovski inaá i áoátarski 
da koja meátrija je preátiinaneáa, áoétarska 
ali pekovska

—  moja meátrija je preálimeneáa, rekel 
je pekovski inaá, —  ar 2emlje deneju na 
stol, Ci2me рак pod stol.

Kaprol: Poveé Ti meni, zakaj su Vernd- 
love puáke boláe, kak druge?

Regrut: *Zato su boláe, kajli je 2njimi 
bolje moéi streliti kak zdrugemi.

SoldaCka lukavost.
Kaprol (k jednomu soldatu): Onu kló- 

basicu, kaj s tebi s doma poslali, ja bu- 
dem po|el, kaj ne budeá ti od nje Ceznuóe 
za zaviCajem dobil.

Bezobrazan prosjak.
Prosjak : Rano vezda sam Cul od jed­

noga priatelia, da su gospodiCna njemu 10. 
filléra dali, jer samo jednu nogu ima

GospodiCna : To je istma.
Prosjak : No, onda meni nek daju 20 

filléra, ar ja dva noge imam.

Urednikovi odgovori.
Maiim poituvanim  óitate/jom dajemo na xna nje, 

da budemo svaku nedelju na ovim mestu odgovor dali 
s vakom u, koj se к nam obrne sa kakvim gud pita- 
njem. Zato si svaki naj svoje ime lipo podpiäe da 
budemo mogli xnati tko j e  to, koj pita kaj od nas 
Nekqji budu morebiti óekati morali na odgovor, ali to 
jim  naj пехоте vojju, j e r  morebiti pita nje, kője mo- 
ramo raxsvetliti j e  te ikeie . pák xato nam viie posla 
da, dók ili po xakonskih knjigah ili od vuóenih za to 
Ijudih dobi то odgovor. Za atres j e  dosta ako se p i ie : 
„Ctoip. Urednik „Medjimurja“  Csáktornya.“

NaSi odgovori budu üütvi, da bude se svaki möge! 
anekaj navőiti iz njih. Zato je  naj svaki navék dobro preői»

Miklósi S. Sigumo se do gada jó i  nezna broj ab* 
legatov, jer na nekojih mestah sada nadopunjavaju izbor. 
No za vezda je  toliko sigurno. da stranka narodnog posla 
ima 250 ablegalov. Za njom je  najjakáa Kossuthova etranks 
koja ima 60 ablegatov.

S*ern«c B. Vi nas pitate, kak je  to da őlovek тоге 
leteti? Ako bi Vám to hoteli raztolnaőitL vnogo tinte bi 
trebalo. ßlavno je da more leteti. Cujte nas Jeden mérni» 
navek pazi goluba, kak on leti. Táj memik si napravi veii- 
koga, straSno velikoga goluba iz ieljéza platna dréva. Ovogs 
velikoga goluba jeden motor tira, a napred, gde bi gls** 
morala biti je  jedna velika vrtuljka koja je  k svedru spo- 
dobna. Ovu vrtuljku motor tira i ona vrta vu luft, med lem 

I velika krila mnogo lufla nabereju pod se i maéina ке zdig- 
ne vu luft a őlovek koj vu jednoj kolari sedi ju ravna, da 
redovito ide. Tak onda more leteti őrez morje i gore n»d 
obiaki i ober grmljavice, ali samo tam gde ie miren zrak. 
Viher najviíeput dőli hiti leteőega őloveka. No ali ako I« 
veő jedenput znalli leteőu malinu, veő budu znaSli i 1®* 
da budu i proli vihru mogli leteti. No to se najte joS bojsu 

j da bi i mi leteli, more biti naii vnuki budu veő dobilitskr® 
perje, da budu mogli leteti Puzdrav ! -  M. I. K. Kupitesi 
loze pri Strausz Sándoru vu Csáktornyi, tak bude Vám on 
sigumo svakiput pisai, jeli ste gvinuíi iii né. — Mitf«** 
Prosite gospodina navuőitelja, oni Vám budu veő na ru* 
vu tém poslu.
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Gabona Arak. —  Ciena bitka.

az E rzsébettér ő . házszám alatt 
2  utcai 1 előszoba és  konyha Ju­
lius 1-re kiadó. Bővebbet ugyanott.

Egyszer- és többször is hasz­
nált, valamint teljesen uj- for­
galmi- és ászok- boroshordók 
minden nagyságban jutányos 

árért kaphatók

B c n k ö
born agy kereskedésé ben

p i c e

E g y  f r a n c z i a  g y á r t m á n y ú , 2  h e n ­
g e r e s , 14  l ó e r e j ü  4  ü l é s e s , n a g y  f é n y ­
s z ó r ó k k a l  b ír ó

automobil
é s  e g y  3  é s  t é l  l ó e r e j ü , e g y  h e n g e r e s  
P u c h -fé\ e

motorkerékpár
o lc s ó n  e la d ó .  864 1-1

S ebran tz Elek, Strldóvdr.

Schmid! Ede s zongoraterme
CSÁKTORNYA.

Ajánlja a legkitűnőbb minőségű 
zongoráit.

Olcsó A ra k f a B ecserélést
Mtésslettiaetés t tt Jót AU As t

E g y  j ó  e r k ö l c s ű  f i ú

tanulónak
felvétetik

HEINRICH MIKSA 
íüszerkereskedésében Csáktornya.

Amíg a készlet t a r t !
Magasszárú Chevreaux cipők lackkaplival ..............  10 korona
Box bőrből szintén magasszárú lackkaplival fűzős

vagy oldalgombos ..............................................  9
Fényezett zergebőr íélcipő ........................................  7 „
Chevreaux félcipő lackkaplival fűzős vagy oldalgombos 9 „

Uricipők 7 koronától ВО koronáig. - A minőségért szavatolok.
802 9—«  f

POLLAK GYULA divatárúháza, Csáktornya.
= = = = =  Úri szővetőltőnyök 15 koronától feljebb.

é r t e s í t é s .
Yan szerencsém a n. é. közünséget értesíteni, hogy hely­

ben Patak-utca 4. szám alatt (volt L u k o vn yá k - 
féle ház)

kárpítos-műbelyt
nyitottam.

Divánok, garnitúrák, matracok készítését, angol bőrmunka, 
függöny felrakást, szállodák, fürdők berendezését stb. stb. e szakba 
vágó munkát ízlésesen, jutányosán, jótállás mellett végzek.

Szives pártfogást kérve, maradok 
Csáktornya, 1910. május 29.

kiváló tisztelettel
K U K E C Z  A N T A L

,M,_ kárpitos és díszítő.
E g y  tanuló felvétetik .

FELH ÉV ÁS.
A  „ Perlaki takarékpénztAr r.-t. Perlakoní€ a z o n  r é s z v é n y e s e i t  —  

k i k  a z  u j  k i b o c s á j t á s u  r é s z v é n y e i k r e  a  r é s z l e t e k e t  m é g  be nem űzették fel­
h ív ju k ,  h o g y  a z  á l t a l u k  j e g y z e t t  r é s z v é n y e k n e k  m e g f e l e l ő  h á t r a l é k o s  r é s z v é n y ­
t ö k é t  k é s e d e l m i  k a m a t a i v a l  e g y  é t  t  f i z e s s é k  b e  — m e r t  e l l e n k e z ő  e s e t b e n  —  
a m e n n y i b e n  a  b e f i z e t é s t  j e l e n  f e l h í v á s n a k  h a r m a d s z o r i  m e g j e l e n é s é t ő l  szá­
m í t o t t  n é g y  h é t  a l a t t  s e m  t e l j e s í t e n é k , i g a z g a t ó s á g  a  már teljesített b e f i ­
z e t é s e k e t  e l v e s z e t t n e k  s  r é s z v é n y e i k e t  a z  a l a p s z a b á l y o k  7 §-a értelmében 
é r v é n y t e l e n n e k  f o g ja  n y i l v á n í t a n i .

P E R L A K ,  1910 . j u n i u s  4.

A Isó-Muraközt TakarékpéntAr Részvény- TArsasAg Perlakon .

H irdetm ény.
A z  A L S Ó M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R R A L  EGYESÜLT Ö N S E ­

G É L Y Z Ő  S Z Ö V E T K E Z E T  f . évi j u n i u s  h ó  1 2 -é n  t a r t o t t  r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s e
a  s z ö v e t k e z e t  f e l o s z l á s á t  h a t á r o z t a  e l  a z z a l ,  h o g y  e z e n  h a t á r o z a t  j e l e n  h í r  
d e t m é n y  k ö z z é t é t e l é t ő l  s z á m í t a n d ó  6  h ó n a p  m ú lv a  v á l i k  j o g e r ő s s é .

P e r l a k o n ,  1910. j u n i u s  h ó  13.

850 1— 3 Az IgnzgatósAg.



Legújabb niag}'ar találmánj •' Fogkefe fölösleges

DENTON
egyesíti a fogkefét, fogport 
és szájvizet, igen kényelm es  
: és m inden fertőzést kizár : 
ára 30 darabonként do­
bozba csomagolva 70 f.

K é t fé le  n a g y s á g b a n  k a p h a t ó  h ö l g y e k  é s  
u r a k  r é s z é r e  P E T H Ö  J E N Ő  g y ó g y s z e r -  

t á r á b a n  é s  m in d e n  i l l a t s z e r ü z le t b e n ,

Használati utasítás :
A  h ü v e ly  s z i n e s  o ld a lá v a l  a  t e n y é r  f e l é  
f o r d í t v a  a  m u t a t ó  ú jra  h ú z a n d ó  é s  h a s z ­
n á la t  e l ő t t  r ö v id  id e ig  v i z b e  m á r t a n d ó .  
A  f o g a k a t  k i v ü l -b e lü l  l e h e t ő l e g  h o s s z ­

i r á n y b a n  d ö r z s ö l jü k  le .
840 4—ft

Egy jó házból való fiú

tanúlónak felvétetik

Kertész Lajos cukrásznál 
Csáktornyán.

! KOVALD PÉTER ÉS FIA I
\ A. cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosó-gyár як
) BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG-UTCA 37. SZÁM. 0

I megbízói kényelmét szem elölt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá- 0
I rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nacvérdnintt közönségnek arra. hogy A

cégét —  a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse

[ Hirschsohn Testvérek Csáktornyán a

I vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az url , női- és gyermek- 0
I öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke 0
. és végáruk, szőrmék stbiek vegytisztítisát és festését. як
I Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását is. 0
I Л nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos 0
к árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízatást 0
. kér a ok

I » H . . KOVALD PÉTER ÉS FIA CÉG. g

Kotor községben — fő-utca, sarokház, élénk 1 
n forgalmi helyen

egy üzlethelyiség
_ egyszobás lakás, konyha, éléskamra, padlás, pince,
"  bérbe adandó. Bővebbet

Smnbolics M ókusnál fintorban.

_ Vu Kotoru — na kriiopotju glavne vu/ice, na 
"  voglu iivahnoga promjeta

c se jeden átacun
jedna sóba, ápajza, najie i pivnica na rendo daje. 
Obiljneáe pri

к 853 1— 1 Sanbotica Mokusu n K otoru .

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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